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Для выяснения этого были выявлены особенности японской лексики 
в целом. Среди них: 1) синтаксичность ее едниц, японские основы легко 

сочетаются друг с другом, например, слова kioku ‘память’ и so:shitsu ‘потеря’ 
образуют одно слово kioku-so:shitsu, которое означает ‘потеря памяти’; 
2) дробность выражаемых понятий, детализация выражений, например, ame 
‘дождь’, kirisame ‘мелкий моросящий дождь’, akisame ‘моросящий осенний 

дождь’, shigure ‘поздний осенний дождь’ и т. п.; 3) большое распространение 

неологизмов, широкое употребление окказиональных слов.  
Для понимания того, как внутри языка происходит концептуализация 

явления, были рассмотрены ключевые положения номинации и семанти-
ческого синтаксиса, что позволило создать критерии для отбора и анализа 

номенклатуры. Всего было отобрано 52 лексическиt единицы, а также 
выбран принцип отбора лексем по семантическим парам «существительное – 
глагол», что позволило обнаружить в японском языке изначальные варианты 

номинации метеорологических явлений и их процессов. 
В первую очередь было рассмотрено соотношение субстантивной и 

процессуальной номинации явлений внутри языка. Исследование показало, 

что погодная лексика японского языка в большинстве своем представлена 

именами существительными, было обнаружено 44 лексические единицы 
(85 % от общего количества). Это указывает на то, что японский язык 

достаточно детально и точно описывает эту область объективного мира, 
а также на преобладание субстантивной репрезентации метеорологических 

явлений в нем. При этом японский язык практически не использует глаголы 

для обозначения метеорологических процессов, 8 лексических единиц (15 %), 
что может быть связано с особенностями словообразования в данном 
языке. Были выявлены единичные случаи образования семантических пар 

«существительное – глагол», и определена номенклатура глаголов, исполь-
зуемых как компенсаторный способ вербализации метеорологических 

процессов в японском языке – это глаголы состояния и перемещения.  
 
Е. Федосеенко  
 

ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ АФФИКСА 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 

 
Целью нашей работы стало выявление переносных значений форм 

множественного числа в турецком языке. Актуальность проведения иссле-
дований подобного типа заключается в том, что категория числа является 

отображением мировосприятия турок и позволяет получить более полное 

представление о турецкой картине мира. 
Анализ показал, что аффикс множественного числа, помимо передачи 

собственно количественных значений, может также передавать и другие 

коннотации, например: 
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1. При помощи аффикса -lar/-ler мы можем показать уважение к какому-
либо человеку: Neden elmayı seçtiniz, Steve Jobslar? ‘Уважаемый Стив Джобс,

почему вы выбрали именно яблоко?’.
2. В случае добавления аффиксов -lar/-ler к имени собственному,

называющему человека, получившееся слово может обозначать семью этого

человека (т.е. передавать собирательное значение): Yeni yılı Tamaralarda

kutlayacağız.  ‘Мы будем праздновать новый год у Тамары и ее семьи’.
3. В турецком языке по большей части все поздравления и пожелания

употребляются во множественном числе: İyi günler/akşamlar/geceler!

‘Доброго дня/вечера/ночи!’; Tebrikler! ‘Мои поздравления!’; İyi Bayramlar!

‘С праздником!’; İyi dersler! ‘Хорошей учебы!’; Başarılar dilerim ‘Желаю

удачи!’.
4. Аффикс множественного числа также уместен для гиперболизации и

интенсификации при именах c абстрактным значением: Çığlıkları sokakta bile

duyuluyordu. ‘Ее крик был слышен даже на улице’.
5. Множественное число при именах известных людей используется для

выражения сравнения: Kerem Bürsinler kadar yakışıklı Türk aktörler var! ‘Есть

в такой же степени красивые турецкие актеры, как Керем Бюрсин!’.
Таким образом, мы видим, что сферы употребления множественного

числа в русском и турецком языках существенно различаются, поэтому

изучение особенностей и правил его правильного использования является

важным для студентов, изучающих турецкий язык.

         

                              

                                                               
                                                                  
                                                                       
                                                                   
         

                                                                   
                                                                       
                                                                      
                                                                  
                                                                    
                                                     

                                                                    
                                                                 
                                                                       
                                                                       
                                                                     


